
Exo
Chapter 10

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיֹּ֤אמֶר1
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

א בֹּ֖
vai
H0935

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

י־ כִּֽ
porque–

י אֲנִ֞
eu
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
endureci
H3513

אֶת־
(a)–
H0853

לִבּוֹ֙
coração–dele

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

לֵב֣
coração–de

יו עֲבָדָ֔
servos–dele
H5650

עַן לְמַ֗
para–que
H4616

י שִׁתִ֛
eu–por
H7896

י אֹתֹתַ֥
sinais–meus
H0226

לֶּה אֵ֖
estes
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
no–meio–dele
H7130

Depois disse o Senhor a Moysés: Entra a Pharaó, porque tenho aggravado o seu coração, e o coração de seus 
servos, para fazer estes meus signaes no meio d'elle,

עַן2 וּלְמַ֡
e–para–que
H4616

תְּסַפֵּר֩
contes

י בְּאָזְנֵ֨
nos–ouvidos–de
H0241

בִנְךָ֜
filho–teu

וּבֶן־
e–filho–de–

בִּנְךָ֗
filho–teu

אֵת֣
(a)
H0853

ר אֲשֶׁ֤
o–que

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
fiz–escarnecido

יִם בְּמִצְרַ֔
em–Mitsrayim
H4714

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

י אֹתֹתַ֖
sinais–meus
H0226

אֲשֶׁר־
que–

מְתִּי שַׂ֣
pus

בָם֑
neles

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
e–sabereis
H3045

כִּי־
que–

אֲנִ֥י
eu
H0589

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E para que contes aos ouvidos de teus filhos, e dos filhos de teus filhos, as coisas que obrei no Egypto, e os meus 
signaes, que tenho feito entre elles: para que saibaes que eu sou o Senhor.

א3 ֹ֨ וַיָּב
e–veio
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
e–'Aharon
H0175

אֶל־
a–
H0413

֒ פַּרְעֹה
Par'oh
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disseram
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
'Elohim–de
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
os–hebreus
H5680

עַד־
até–
H5704

מָתַ֣י
quando
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
recusaste
H3985

לֵעָנֹ֖ת
humilhar–te

מִפָּנָי֑
de–face–minha
H6440

ח שַׁלַּ֥
envia
H7971

י עַמִּ֖
povo–meu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
e–servir–me–ão
H5647

Assim foram Moysés e Aarão a Pharaó, e disseram-lhe: Assim diz o Senhor, o Deus dos hebreos: Até quando 
recusas humilhar-te diante de mim? deixa ir o meu povo, para que me sirva;

י4 כִּ֛
porque

אִם־
se–

ן מָאֵ֥
recusas
H3986

ה אַתָּ֖
tu

חַ לְשַׁלֵּ֣
enviar
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

י עַמִּ֑
povo–meu

י הִנְנִ֨
eis–me
H2009

יא מֵבִ֥
trazendo
H0935

מָחָ֛ר
amanhã
H4279

ה אַרְבֶּ֖
gafanhoto
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
em–território–teu
H1366

Porque se ainda recusares deixar ir o meu povo, eis que trarei ámanhã gafanhotos aos teus termos,
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וְכִסָּה5֙
e–cobrirá
H3680

אֶת־
(a)–
H0853

עֵי֣ן
olho–de

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יוּכַ֖ל
poderá
H3201

ת לִרְאֹ֣
ver
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

׀וְאָכַל֣ 
e–comerá
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

יֶתֶ֣ר
resto–de

ה הַפְּלֵטָ֗
a–escapatória
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
a–que–resta
H7604

לָכֶם֙
para–vós

מִן־
de–

ד הַבָּרָ֔
o–granizo
H1259

֙ וְאָכַל
e–comerá
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

ץ הָעֵ֔
a–árvore
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
a–que–cresce
H6779

לָכֶ֖ם
para–vós

מִן־
de–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
o–campo

E cobrirão a face da terra, que a terra não se poderá ver; e elles comerão o resto do que escapou, o que vos ficou 
da saraiva: tambem comerão toda a arvore que vos cresce no campo;

וּמָלְא֨ו6ּ
e–encherão
H4390

יךָ בָתֶּ֜
casas–tuas

י וּבָתֵּ֣
e–casas–de

כָל־
todos–
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
servos–teus
H5650

י וּבָתֵּ֣
e–casas–de

כָל־
todo–
H3605

מִצְרַיִם֒
Mitsrayim
H4713

ר אֲשֶׁ֨
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

רָא֤וּ
viram
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
pais–teus
H0001

וַאֲב֣וֹת
e–pais–de
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
pais–teus
H0001

מִיּ֗וֹם
desde–dia
H3117

הֱיוֹתָם֙
serem–eles
H1961

עַל־
sobre–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
a–terra
H0127

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

וַיִּ֥פֶן
e–virou
H6437

א וַיֵּצֵ֖
e–saiu
H3318

מֵעִ֥ם
de–com

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E encherão as tuas casas, e as casas de todos os teus servos, e as casas de todos os egypcios, quaes nunca viram 
teus paes, nem os paes de teus paes, desde o dia, era que elles foram sobre a terra até ao dia de hoje. E virou-se, 
e saiu da presença de Pharaó.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
e–disseram
H0559

י עַבְדֵ֨
servos–de
H5650

ה פַרְעֹ֜
Par'oh
H6547

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

עַד־
até–
H5704

֙ מָתַי
quando
H4970

יִהְיֶ֨ה
será
H1961

זֶה֥
este
H2088

֙ לָנ֙וּ
para–nós

שׁ לְמוֹקֵ֔
armadilha
H4170

שַׁלַּח֙
envia
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
os–homens
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
e–servirão
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָה֣
YHWH
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
'Elohim–deles
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
ainda–não
H2962

ע תֵּדַ֔
sabes
H3045

י כִּ֥
que

ה אָבְדָ֖
perdeu–se
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E os servos de Pharaó disseram-lhe: Até quando este nos ha de ser por laço? deixa ir os homens, para que 
sirvam ao Senhor seu Deus: ainda não sabes que o Egypto está destruido?

ב8 וַיּוּשַׁ֞
e–foi–trazido–de–volta
H7725

אֶת־
(a)–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Mosheh
H4872

ת־ וְאֶֽ
e–(a)–
H0853

֙ אַהֲרֹן
'Aharon
H0175

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

לְכ֥וּ
ide
H3212

עִבְד֖וּ
servi
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָה֣
YHWH
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
'Elohim–vosso
H0430

י מִ֥
quem
H4310

י וָמִ֖
e–quem
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
os–que–vão
H1980

Então Moysés e Aarão foram levados outra vez a Pharaó, e elle disse-lhes: Ide, servi ao Senhor vosso Deus. 
Quaes são os que hão de ir
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וַיֹּ֣אמֶר9
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
com–jovens–nossos
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
e–com–velhos–nossos
H2205

נֵלֵךְ֑
iremos
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
com–filhos–nossos

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
e–com–filhas–nossas
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
com–rebanho–nosso
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
e–com–gado–nosso
H1241

ךְ נֵלֵ֔
iremos
H3212

י כִּ֥
porque

חַג־
festa–de–
H2282

יְהוָה֖
YHWH
H3068

נוּ׃ לָֽ
para–nós

E Moysés disse: Havemos de ir com os nossos meninos, e com os nossos velhos; com os nossos filhos, e com as 
nossas filhas, com as nossas ovelhas, e com os nossos bois havemos de ir; porque festa do Senhor temos.

וַיֹּ֣אמֶר10
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a–eles
H0413

י יְהִ֨
seja
H1961

כֵן֤
assim

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ם עִמָּכֶ֔
convosco

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ח אֲשַׁלַּ֥
enviarei
H7971

אֶתְכֶ֖ם
vós
H0853

ת־ וְאֶֽ
e–(a)–
H0853

טַפְּכֶם֑
pequenos–vossos
H2945

רְא֕וּ
vede
H7200

י כִּ֥
que

רָעָ֖ה
mal

נֶגֶ֥ד
diante–de
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
faces–vossas
H6440

Então elle lhes disse: Seja o Senhor assim comvosco, como eu vos deixarei ir a vós e a vossos filhos: olhae que ha 
mal diante da vossa face.

א11 ֹ֣ ל
não
H3808

ן כֵ֗
assim

לְכֽוּ־
ide–
H3212

נָא֤
agora
H4994

הַגְּבָרִים֙
os–varões
H1397

וְעִבְד֣וּ
e–servi
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י כִּ֥
porque

הּ אֹתָ֖
ela
H0853

ם אַתֶּ֣
vós

ים מְבַקְשִׁ֑
buscais
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
e–expulsou
H1644

ם אֹתָ֔
eles
H0853

מֵאֵ֖ת
de–com
H0854

פְּנֵי֥
face–de
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Par'oh
H6547

פ
¶

Não será assim: andae agora vós, varões, e servi ao Senhor; pois isso é o que pedistes. E os empuxaram da face 
de Pharaó.

אמֶר12 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

ה נְטֵ֨
estende
H5186

יָדְךָ֜
mão–tua
H3027

עַל־
sobre–

אֶ֤רֶץ
terra–de
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
pelo–gafanhoto
H0697

וְיַעַ֖ל
e–subirá
H5927

עַל־
sobre–

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

֙ וְיאֹכַל
e–comerá
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
erva–de
H6212

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

אֵ֛ת
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

יר הִשְׁאִ֖
deixou
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
o–granizo
H1259

Então disse o Senhor a Moysés: Estende a tua mão sobre a terra do Egypto pelos gafanhotos, para que venham 
sobre a terra do Egypto, e comam toda a herva da terra, tudo o que deixou a saraiva.
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וַיֵּ֨ט13
e–estendeu
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
vara–dele
H4294

עַל־
sobre–

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

מִצְרַיִם֒
Mitsrayim
H4714

וַֽיהוָ֗ה
e–YHWH
H3068

נִהַ֤ג
conduziu

ר֥וּחַ
vento–de
H7307

קָדִים֙
leste
H6921

רֶץ בָּאָ֔
na–terra
H0776

כָּל־
todo–
H3605

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

הַה֖וּא
o–aquele
H1931

וְכָל־
e–toda–
H3605

יְלָה הַלָּ֑
a–noite
H3915

קֶר הַבֹּ֣
a–manhã
H1242

הָיָ֔ה
foi
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
e–vento–de
H7307

ים הַקָּדִ֔
o–leste
H6921

א נָשָׂ֖
levantou
H5375

אֶת־
(a)–
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
o–gafanhoto
H0697

Então estendeu Moysés sua vara sobre a terra do Egypto, e o Senhor trouxe sobre a terra um vento oriental todo 
aquelle dia e toda aquella noite: e aconteceu que pela manhã o vento oriental trouxe os gafanhotos.

וַיַּ֣עַל14
e–subiu
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
o–gafanhoto
H0697

עַל֚
sobre

כָּל־
toda–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

נַח וַיָּ֕
e–repousou
H5117

ל בְּכֹ֖
em–todo
H3605

גְּב֣וּל
território–de
H1366

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

כָּבֵד֣
pesado
H3515

ד מְאֹ֔
muito
H3966

פָנָיו לְ֠
antes–dele
H6440

לאֹ־
não–
H3808

יָה הָ֨
houve
H1961

כֵן֤
assim

אַרְבֶּה֙
gafanhoto
H0697

הוּ כָּמֹ֔
como–ele
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
e–depois–dele

א ֹ֥ ל
não
H3808

הְיֶה־ יִֽ
haverá–
H1961

ן׃ כֵּֽ
assim

E vieram os gafanhotos sobre toda a terra do Egypto, e assentaram-se sobre todos os termos do Egypto; mui 
graves foram; antes d'estes nunca houve taes gafanhotos, nem depois d'elles virão outros taes.

ס15 וַיְכַ֞
e–cobriu
H3680

אֶת־
(a)–
H0853

עֵי֣ן
olho–de

כָּל־
toda–
H3605

֮ הָאָרֶץ
a–terra
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
e–escureceu
H2821

הָאָרֶץ֒
a–terra
H0776

אכַל וַיֹּ֜
e–comeu
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
erva–de
H6212

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

י פְּרִ֣
fruto–de
H6529

ץ הָעֵ֔
a–árvore
H6086

ר אֲשֶׁ֥
que

יר הוֹתִ֖
deixou
H3498

הַבָּרָ֑ד
o–granizo
H1259

וְלאֹ־
e–não–
H3808

ר נוֹתַ֨
restou
H3498

כָּל־
nenhum–
H3605

יֶרֶ֧ק
verde
H3418

בָּעֵץ֛
na–árvore
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
e–em–erva–de
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
o–campo

בְּכָל־
em–toda–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Porque cobriram a face de toda a terra, de modo que a terra se escureceu; e comeram toda a herva da terra, e 
todo o fructo das arvores, que deixara a saraiva; e não ficou alguma verdura nas arvores, nem na herva do 
campo, em toda a terra do Egypto.

וַיְמַהֵר16֣
e–apressou–se

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

א ֹ֖ לִקְר
a–chamar
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
a–Mosheh
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
e–a–'Aharon
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

חָטָ֛אתִי
pequei
H2398

לַיהוָה֥
a–YHWH
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
'Elohim–vosso
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
e–a–vós

Então Pharaó se apressou a chamar a Moysés e a Aarão, e disse: Pequei contra o Senhor vosso Deus, e contra vós
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ה17 וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

א שָׂ֣
perdoa
H5375

נָא֤
por–favor
H4994

֙ חַטָּאתִי
pecado–meu

אַךְ֣
apenas
H0389

עַם הַפַּ֔
a–vez
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
e–orai
H6279

לַיהוָה֣
a–YHWH
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
'Elohim–vosso
H0430

וְיָסֵר֙
e–remova
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
de–sobre–mim

ק רַ֖
somente
H7535

אֶת־
(a)–
H0853

וֶת הַמָּ֥
a–morte
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
a–esta
H2088

Agora, pois, peço-vos que perdoeis o meu peccado sómente d'esta vez, e que oreis ao Senhor vosso Deus que 
tire de mim sómente esta morte.

א18 וַיֵּצֵ֖
e–saiu
H3318

מֵעִם֣
de–com

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
e–orou
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E saiu da presença de Pharaó, e orou ao Senhor.

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
e–virou
H2015

יְהוָה֤
YHWH
H3068

רֽוּחַ־
vento–de–
H7307

יָם֙
mar
H3220

חָזָק֣
forte
H2389

ד מְאֹ֔
muito
H3966

וַיִּשָּׂא֙
e–levantou
H5375

אֶת־
(a)–
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
o–gafanhoto
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
e–lançou–o
H8628

יָמָּ֣ה
ao–Mar
H3220

סּ֑וּף
Suf
H5488

א ֹ֤ ל
não
H3808

נִשְׁאַר֙
restou
H7604

ה אַרְבֶּ֣
gafanhoto
H0697

ד אֶחָ֔
um
H0259

ל בְּכֹ֖
em–todo
H3605

גְּב֥וּל
território–de
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Então o Senhor trouxe um vento occidental fortissimo, o qual levantou os gafanhotos e os lançou no Mar 
Vermelho; nem ainda um gafanhoto ficou em todos os termos do Egypto.

וַיְחַזֵּ֥ק20
e–fortaleceu
H2388

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

לֵב֣
coração–de

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ח שִׁלַּ֖
enviou
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

פ
¶

O Senhor, porém, endureceu o coração de Pharaó, e não deixou ir os filhos de Israel.

אמֶר21 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

נְטֵ֤ה
estende
H5186

יָֽדְךָ֙
mão–tua
H3027

עַל־
sobre–

יִם הַשָּׁמַ֔
os–céus
H8064

וִ֥יהִי
e–haverá
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
trevas
H2822

עַל־
sobre–

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
e–apalpará
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
trevas
H2822

Então disse o Senhor a Moysés: Estende a tua mão para o céu, e virão trevas sobre a terra do Egypto, trevas que 
se apalpem.

וַיֵּ֥ט22
e–estendeu
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)–
H0853

יָד֖וֹ
mão–dele
H3027

עַל־
sobre–

הַשָּׁמָיִ֑ם
os–céus
H8064

י וַיְהִ֧
e–houve
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
trevas–
H2822

אֲפֵלָה֛
densas
H0653

בְּכָל־
em–toda–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
três
H7969

ים׃ יָמִֽ
dias
H3117

E Moysés estendeu a sua mão para o céu, e houve trevas espessas em toda a terra do Egypto por tres dias.
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א־23 ֹֽ ל
não–
H3808

רָא֞וּ
viram
H7200

אִ֣ישׁ
homem
H0376

אֶת־
(a)–
H0853

יו אָחִ֗
irmão–dele
H0251

וְלאֹ־
e–não–
H3808

מוּ קָ֛
levantaram–se

ישׁ אִ֥
homem
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
de–lugar–dele
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
três
H7969

ים יָמִ֑
dias
H3117

וּֽלְכָל־
e–para–todos–
H3605

בְּנֵי֧
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

יָה הָ֥
houve
H1961

א֖וֹר
luz
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
em–habitações–deles
H4186

Não viu um ao outro, e ninguem se levantou do seu logar por tres dias; mas todos os filhos de Israel tinham luz 
em suas habitações.

א24 וַיִּקְרָ֨
e–chamou
H7121

ה פַרְעֹ֜
Par'oh
H6547

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

֙ לְכוּ
ide
H3212

עִבְד֣וּ
servi
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ק רַ֛
somente
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
rebanho–vosso
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
e–gado–vosso
H1241

ג יֻצָּ֑
ficará
H3322

ם־ גַּֽ
também–
H1571

טַפְּכֶ֖ם
pequenos–vossos
H2945

יֵלֵ֥ךְ
irão
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
convosco

Então Pharaó chamou a Moysés, e disse: Ide, servi ao Senhor: sómente fiquem vossas ovelhas e vossas vaccas: 
vão tambem comvosco as vossas creanças.

וַיֹּ֣אמֶר25
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

גַּם־
também–
H1571

ה אַתָּ֛
tu

ן תִּתֵּ֥
darás
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
em–mão–nossa
H3027

ים זְבָחִ֣
sacrifícios
H2077

וְעֹל֑וֹת
e–holocaustos

ינוּ וְעָשִׂ֖
e–faremos

לַיהוָה֥
a–YHWH
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
'Elohim–nosso
H0430

Moysés, porém, disse: Tu tambem darás em nossas mãos sacrificios e holocaustos, que offereçamos ao Senhor 
nosso Deus

וְגַם־26
e–também–
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
gado–nosso
H4735

יֵלֵךְ֣
irá
H3212

נוּ עִמָּ֗
conosco

א ֹ֤ ל
não
H3808

תִשָּׁאֵר֙
ficará
H7604

ה פַּרְסָ֔
casco
H6541

כִּ֚י
porque

נּוּ מִמֶּ֣
dele

ח נִקַּ֔
tomaremos
H3947

ד לַעֲבֹ֖
para–servir
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָה֣
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
'Elohim–nosso
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
e–nós
H0587

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ע נֵדַ֗
sabemos
H3045

ה־ מַֽ
com–o–quê–
H4100

נַּעֲבֹד֙
serviremos
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

עַד־
até–
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
chegarmos
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
lá
H8033

E tambem o nosso gado ha de ir comnosco, nem uma unha ficará; porque d'aquelle havemos de tomar, para 
servir ao Senhor nosso Deus: porque não sabemos com que havemos de servir ao Senhor, até que cheguemos lá

וַיְחַזֵּ֥ק27
e–fortaleceu
H2388

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

לֵב֣
coração–de

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

אָבָ֖ה
quis
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
enviá–los
H7971

O Senhor, porém, endureceu o coração de Pharaó, e não os quiz deixar ir.

אמֶר־28 וַיֹּֽ
e–disse–
H0559

ל֥וֹ
a–ele

ה פַרְעֹ֖
Par'oh
H6547

לֵךְ֣
vai
H3212

מֵעָלָי֑
de–sobre–mim

מֶר הִשָּׁ֣
guarda–te
H8104

לְךָ֗
para–ti

אֶל־
não–
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
continues
H3254

רְא֣וֹת
ver
H7200

י פָּנַ֔
face–minha
H6440

י כִּ֗
porque

בְּי֛וֹם
no–dia
H3117

רְאֹתְךָ֥
veres–tu
H7200

פָנַי֖
face–minha
H6440

תָּמֽוּת׃
morrerás
H4191

E disse-lhe Pharaó: Vae-te de mim, guarda-te que não mais vejas o meu rosto: porque no dia em que vires o meu 
rosto, morrerás.
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וַיֹּ֥אמֶר29
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

ן כֵּ֣
certo

רְתָּ דִּבַּ֑
falaste
H1696

לאֹ־
não–
H3808

ף אֹסִ֥
continuarei
H3254

ע֖וֹד
mais
H5750

רְא֥וֹת
ver
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
face–tua
H6440

פ
¶

E disse Moysés: Bem disseste; eu nunca mais verei o teu rosto.
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